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Аннотация. Цель работы – выявить основные направления оптимизации обучения ино-
странному языку на неязыковых факультетах и проверить эффективность комплексного 
подхода к обучению языковым навыкам и всем видам речевой деятельности на базе ин-
формационных и коммуникационных технологий. В ходе исследования применялись ана-
лиз отечественной научно-педагогической литературы по проблеме применения средств 
ИКТ и моделирование информационной системы для профессионально-ориентирован-
ного обучения иностранному языку. Сделан вывод, что российские университеты могут и 
должны внедрять средства ИКТ для создания информационно-образовательной среды, 
которая, реализуя все дидактические возможности ИКТ, способствует совершенство-
ванию лингвистических, профессиональных и ИКТ-компетенций студентов. Успешная 
апробация свидетельствует об эффективности применяемого комплексного обучения 
иностранному языку на базе ИКТ. Статья будет интересна педагогам, методистам и ис-
следователям в области информатизации образования.1
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Abstract. The purpose of the article is to determine the main directions in developing foreign 
language teaching to non-linguistic students and to verify the effectiveness of comprehensive 
approach to teaching of all foreign language skills on the base of ICT. The review of the national 
scientific and pedagogical literature on the problem of using ICT tools for teaching foreign 
languages in non-linguistic universities and modeling of the information system for profes-
sionally-oriented language teaching were applied. The authors come to conclusion that Rus-
sian universities can and should implement ICT tools to create the information and educational 
environment that, due to didactic potential of ICT, contributes to the improvement of learners’ 
linguistic, professional and ICT competencies. Successful testing of the applied integrated for-
eign language teaching based on ICT proves its effectiveness. The article will be of interest to 
teachers, methodologists and researchers in the field of informatization of education.
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Введение
Федеральный закон от 29.12.2012 г. 

№ 273-ФЗ «Об образовании в Рос-
сийской Федерации»1 определяет не-
сколько новых требований для инфор-
матизации учебного процесса, среди 
которых особое внимание заслужива-
ют совершенствование форм обуче-
ния, акцент на применение активных 
и интерактивных методов обучения, в 
том числе на базе средств ИКТ, кото-
рые должны быть введены в практику 
на всех этапах образовательного про-
цесса, реализация новых педагогиче-
ских технологий в рамках компетент-
ностного подхода. 

Однако преподаватели вузов нача-
ли разработку и применение отдель-
ных электронных образовательных 
ресурсов (ЭОР) до введения закона. 
При этом до сих пор нет единой мето-
дологии применения и требований к 

1 Федеральный закон от 26.12.2012 г. № 273-
ФЗ «Об образовании в Российской Федера-
ции»  // Консультант Плюс: [сайт]. URL: http://
www.consultant.ru/law/hotdocs/23125.html#.
UacO4tLiGrk (дата обращения: 22.04.2018).

разработкам ЭОР. Для этого необхо-
димо выявить и определить основные 
направления оптимизации обучения 
иностранному языку в условиях гло-
бальной информатизации высшего об-
разования. 

В статье приведён анализ отече-
ственной научно-педагогической лите-
ратуры о применении средств ИКТ для 
обучения иностранному языку. Ос-
новной целью исследования было вы-
явление всех видов средств ИКТ, кото-
рые уже разработаны и применяются, 
всех дидактических возможностей и 
преимуществ, основных направлений 
оптимизации обучения иностранному 
языку. В настоящее время количество 
аудиторных часов во всех вузах страны 
сокращается, а требования к препода-
ванию иностранного языка ужесточа-
ются. Сегодня студент-выпускник не 
просто должен владеть иностранным 
языком (общий или академический ан-
глийский), он обязан знать професси-
онально-ориентированный иностран-
ный язык (ESP), который поможет в 
его профессиональной деятельности.
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Предполагалось, что средства ИКТ 
применяются в обучении иностранно-
му языку в неязыковом вузе фрагмен-
тарно, формируя и развивая отдельные 
навыки (лексические, грамматические, 
фонетические) или умения (говоре-
ние, чтение, письмо, аудирование), 
при этом определена тенденция к ре-
ализации мультиплатформенных кур-
сов [15], когда преподаватель создаёт и 
одновременно использует множество 
сайтов. Недостатком фрагментарного 
применения технологий является на-
рушение концептуального подхода к 
обучению иностранному языку, по-
скольку все авторские разработки не 
используются комплексно.

С учётом сказанного авторы статьи 
разработали курсы английского язы-
ка для студентов неязыковых специ-
альностей: Английский для юристов 
(English for lawyers), предназначенный 
для студентов факультета права НИУ 
ВШЭ, и Английский для биологов 
(English for biologists), предназначен-
ный для студентов биологического 
факультета МГУ им. М. В. Ломоносо-
ва. Данное исследование предполагает 
анализ экспериментов для выявления 
сформированных умений и навыков 
под профессиональные цели студен-
тов – будущих специалистов.

Теоретический анализ

В ряде российских педагогических 
исследований ещё до вступления Фе-
дерального закона в силу были опре-
делены разные методики обучения 
отдельным видам языковых навыков, 
или видам речевой деятельности (го-
ворение, чтение, аудирование, пись-
мо) на базе ИКТ, которые продолжают 
развиваться и совершенствоваться [1; 
3; 8; 9; 11; 13; 14; 18]. Ряд авторов [2; 12] 

применяет телекоммуникационные 
проекты, которые обеспечивают инте-
рактивное взаимодействие, реализуя 
доступ к массивам информации и про-
ектированию коллективных исследо-
ваний (парные или групповые). 

В ходе анализа отмечены следу-
ющие технологические особенности 
ИКТ-инструментов: интерактивность 
(изменение контента или способ об-
щения), публичность (организация 
удалённого онлайн-общения и публи-
кации в открытом доступе), мультиме-
дийность (использование материалов 
разного формата: текст, аудио-, фото-, 
видеоматериалы) и гипертекстовая 
структура (создание гиперссылок и 
перехода по активным ссылкам), ко-
торые открыли широкие возможности 
применения ИКТ для формирования и 
развития иноязычной коммуникатив-
ной компетенции. 

Важным этапом в развитии ин-
форматизации образования стало 
применение технологий нового по-
коления Web 2.0 для обучения ино-
странному языку («блог-технологии» 
и «веб-форумы» для формирования 
и развития умений письменной речи; 
«вики-технология» для формирования 
и развития чтения и письма, а также 
для создания коллективных проектов 
внутри группы; «подкасты» для фор-
мирования и развития аудирования и 
говорения; лингвистический корпус 
для формирования лексического на-
выка речи). Вышеобозначенные тех-
нологии в обучении иностранному 
языку могут применяться для управ-
ления образовательным процессом, 
мультимедийного предъявления мате-
риала, увеличения объёма учебной ин-
формации, выполнения групповых и 
индивидуальных заданий и проектов, 
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формирования аутентичной иноязыч-
ной среды, осуществления контроля и 
обратной связи.

Анализ литературы показал, что 
все разработанные электронные ав-
торские ресурсы, применяемые в рос-
сийских вузах, были направлены на 
выполнение главной педагогической 
цели – формирование и развитие ос-
новополагающих навыков и умений 
иностранного языка. Однако они раз-
рабатывались и применялись для от-
работки одного отдельного навыка или 
развития отдельных умений – невзаи-
мосвязано, некомплексно [4; 7; 20]. 

Методика эксперимента

В процессе исследования были из-
учены результаты опросов преподава-
телей вузов о применении активных 
и интерактивных форм занятий, ин-
струментов ИКТ и электронного обу-
чения. Проведённый Ф. Б. Бурхановой 
и С. Е. Родионовой опрос 526 препода-
вателей из 10 вузов показал, что «сту-
денты активнее работают на занятиях 
(60,2%), повышается интерес к теме 
занятия (55,1%), лучше усваивается 
материал (54,7%), студенты получают 
больше практических навыков (45,7%). 
33% респондентов считают, что сту-
денты учатся при этом работать в ко-
манде, а 24,3% – что получают больше 
информации по теме» [6, с. 1865]. 

Проведённый Институтом элек-
тронного обучения совместно с Цен-
тром мониторинга и рейтинговых 
исследований ТПУ опрос 90 препо-
давателей показал целесообразность 
применения электронных курсов в об-
разовательном процессе, так как элек-
тронные курсы положительно влияют 
на успеваемость студентов (81%), по-
зволяют эффективно управлять само-

стоятельной работой студентов (90%) 
и дополнительно вовлекать их в обуче-
ние (87,6%)1. 

Опрос 100 преподавателей, про-
ведённый в РГПУ им. А. И. Герцена и 
посвящённый оптимизации образо-
вательного взаимодействия в совре-
менном цифровом информационном 
пространстве вуза, показал, что 85,7% 
опрошенных педагогов активно разра-
батывают цифровые учебные матери-
алы для занятий и 81% интервьюиро-
ванных разрабатывают материалы для 
самостоятельной работы студентов 
[17]. Из данных опросов видно, что 
преподаватели готовы и хотят при-
менять информационные и коммуни-
кационные технологии при обучении 
студентов. Однако анализ научно-пе-
дагогической литературы показал, 
что существуют проблемы с уровнем 
сформированности единой информа-
ционной образовательной среды вуза. 

Результаты исследования

Проведённый в 2013 г. в нашей 
стране мониторинг уровня развития 
электронного обучения и дистанци-
онных образовательных технологий 
в российских вузах выявил, что во 
многих отечественных вузах внедре-
ние электронного и дистанционного 
образования находится на начальной 
ступени [16]. Преподаватели работают 
со многими электронными ресурсами, 
которые порой с собой никак не свя-
заны. В результате мониторинга вы-
явлены проблемы с общей стратегией 

1 Результаты опросов преподавателей и 
студентов об использовании электронных 
курсов в учебном процессе [Электронный ре-
сурс]. URL: http://portal.tpu.ru/eL/news/news?pi
d=1071098&n=55414#1071098 (дата обращения: 
01.07.2018).
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внедрения электронного образования, 
доступностью среды обучения и нали-
чием учебно-методического обеспече-
ния; был сделан вывод, что большин-
ство вузов лишь «экспериментируют» 
с технологиями или используют их 
бессистемно и фрагментарно. 

Процесс информатизации высшего 
образования в России осуществляет-
ся с помощью электронных образова-
тельных ресурсов, информационных 
систем. При анализе отечественной ли-
тературы определены следующие пре-
имущества применения средств ИКТ 
при обучении иностранному языку: 
повышение качества и эффективности 
учебного процесса; повышение актив-
ности познавательной деятельности 
у обучаемых; реализация межпред-
метных связей; увеличение объёма 
и оптимизация поиска необходимой 
информации; создание единой инфор-
мационно-образовательной среды для 
студентов, учитывая их уровень и ин-
дивидуальную траекторию обучения. 

Комплексный подход 
в информационной деятельности 

при обучении иностранному языку 
на базе информационных систем 

LMS, MOOC

По итогам исследования выявле-
но, что все авторские электронные 
ресурсы, разработанные преподава-
телями для обучения иностранному 
языку, ориентированы на формиро-
вание и отработку отдельных навы-
ков и развитие умений иноязычной 
речевой деятельности. В ходе исследо-
вания разработаны и применены курс 
«Английский для юристов» и курс 
«Английский для биологов» для ин-
формационных систем LMS, MOOC, 
раскрыто понятие «комплексное при-

менение ИКТ» в процессе обучения 
иностранному языку как одновремен-
ное и взаимосвязанное использование 
информационных ресурсов и инфор-
мационных систем в условиях уда-
лённого доступа, ориентированное на 
организацию и осуществление инфор-
мационной деятельности в информа-
ционной среде:

•  создание в системах LMS, MOOC 
аутентичных текстов по различным 
профессиональным направлениям на 
английском языке для чтения; 

•  создание в системах LMS, MOOC 
различных упражнений для отработки 
профессиональной терминологии и 
грамматических структур по различ-
ным профессиональным направлени-
ям для контроля и самоконтроля при 
автоматизации диагностики ошибок; 

•  создание в системах LMS, MOOC 
аудио- и видеофайлов по различным 
профессиональным направлениям 
для восприятия на слух и понимания 
основного содержания аутентичных 
текстов, относящихся к различным 
жанрам (сообщение, рассказ, презен-
тация), при соответствующей скоро-
сти записи (MOOC) и/или субтитры 
(LMS); 

•  создание в системах LMS, MOOC 
различных образцов профессиональ-
ных текстов для формирования и раз-
вития академического стиля написа-
ния разных официальных документов 
и деловых писем клиентам; 

•  создание в системах LMS, MOOC 
различных тематических файлов и 
гиперссылок для поиска, отбора и об-
работки информации при подготовке 
устных сообщений по различным про-
фессиональным направлениям. 

Представленный выше анализ ряда 
работ показывает, что понятие «ин-
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формационно-образовательная сре-
да» интерпретируется как условие 
информационного взаимодействия 
между студентами, педагогом и сред-
ствами ИКТ для формирования и 
развития знаний, умений и навыков 
(терминология, грамматика, чтение, 
письмо, аудирование и говорение) при 
систематическом, взаимосвязанном 
и комплексном использовании. При-
менительно к нашему исследованию 
комплексный подход предусматрива-
ет формирование и развитие всех си-
стемообразующих языковых, профес-
сиональных и ИКТ знаний, умений и 
навыков, свободной речевой деятель-
ности в разных сферах профессио-
нальной коммуникации при исполь-
зовании всех возможностей средств 
ИКТ и на базе одной информационной 
системы.

Возможности информационных 
систем LMS, MOOC

Для создания информационно-об-
разовательной среды ряд вузов ис-
пользуют одну или несколько инфор-
мационных систем (LMS, MOOC), 
функционирующих на базе ИКТ. При 
этом информационные системы име-
ют следующие педагогические воз-
можности: 

•  доступность всего объёма учеб-
ного материала в любое время, в лю-
бом месте, самостоятельное извлече-
ние знаний; 

•  вариативность форм представ-
ления учебного материала (создание 
файлов, всплывающих окон, ссылок, 
гиперссылок на текстовый, аудио и/
или видеоматериал; создание проме-
жуточных, контрольных тестов для 
отработки и проверки усвоения тек-
стового, аудио- и видеоматериала; соз-

дание промежуточных и контрольных 
тестов для отработки грамматических 
структур и лексического материала; 
создание интерактивных домашних 
заданий и тренажёров для самостоя-
тельной работы студентов); 

•  интерактивное информационное 
взаимодействие между студентами и 
преподавателем для обратной связи, 
между студентами и средствами ИКТ 
для тестирования и контроля резуль-
татов, между студентами для создания 
единого исследовательского проекта; 

•  обеспечение систематической 
поддержкой преподавателем для всех 
уровней студентов, в том числе в уда-
лённых группах. 

По итогам сравнения и обобщения 
информационных систем, применя- 
емых для обучения иностранному 
языку, определены следующие дидак-
тические возможности: 

•  индивидуализация и дифферен-
циация процесса обучения (поэтапное 
формирование и отработка всех систе-
мообразующих языковых навыков и 
развитие умений речевой деятельно-
сти иностранного языка для профес-
сиональной деятельности студентов); 

•  обеспечение доступа к сети ин-
формации; 

•  визуализация учебной информа-
ции (замещение текстового контента 
аудиовизуальным); 

•  неограниченное выполнение тре-
нировочных тестов в процессе усвое-
ния учебного материала и самоподго-
товки студентов; 

•  осуществление контроля с обрат-
ной связью, с диагностикой ошибок, 
осуществление самоконтроля и само-
коррекции; 

•  развитие коммуникативных спо-
собностей (формирование умений 
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письма и говорения для профессио-
нальной деятельности); 

•  интенсификация всех уровней 
образовательного процесса; углубле-
ние межпредметных связей (трудовое 
право на иностранном языке, консти-
туционное право на иностранном язы-
ке и т. д.); 

•  совершенствование информаци-
онно-методического обеспечения пе-
дагогической деятельности (высокий 
темп обновления информации); 

•  структурирование информации 
в соответствии с выбранной образова-
тельной программой. 

Направления оптимизации 
обучения иностранному языку 
в неязыковом вузе на базе ИКТ

Новые требования ФГОС к резуль-
татам обучения меняют технологию 
организации учебного процесса на ос-
нове принципов метапредметности. В 
базовый учебный план введено новое 
дидактическое понятие «образова-
тельная область» (несколько учебных 
дисциплин, практиковавшихся ранее 
независимо, соединены – английский 
для юристов, защита ВКР на иностран-
ном языке и т. д.). На основании этого 
определились основные направления 
оптимизации обучения иностранно-
му языку в неязыковом вузе на базе 
ИКТ [5], под которыми будем пони-
мать способы повышения эффектив-
ности организации образовательного 
процесса при условии привлечения 
информационно-коммуникационных 
технологий.

Первое направление оптимизации 
обучения иностранному языку на базе 
ИКТ – создание и использование ин-
формационно-образовательной сре-
ды (ИОС). В условиях информатиза-

ции образования и требований закона 
«Об образовании в РФ» от 29.12.2012 
№ 273-ФЗ каждый вуз создаёт свою ин-
формационно-образовательную сре-
ду (ИОС) и условия для: обеспечения 
доступа к базам данных, в том числе 
к научной библиотеке вуза; хранения 
научных достижений, разнообраз-
ным онлайн-курсам, авторы которых 
– преподаватели данного учебного за-
ведения, поиска нужной информации, 
развития учебного информационного 
взаимодействия между педагогом, сту-
дентами и средствами ИКТ; форми-
рования познавательной активности 
студентов при прохождении учебного 
курса по выбранной дисциплине. 

Вместе с тем ИОС реализует воз-
можности: применения индивидуаль-
ного и дифференцированного подхода 
в обучении (разнотипность заданий по 
уровню сложности, уровню самостоя-
тельности), применения вариативных 
форм и методов обучения; примене-
ния непрерывного мониторинга об-
ученности. Работая в ИОС, студент 
выбирает свою траекторию обучения, 
свой темп, используя различные ис-
точники информации, в том числе се-
тевые мультимедийные ресурсы. ИОС 
создаёт условия для информационно-
го взаимодействия (педагога, студента 
и средства ИКТ), для осуществления 
исследовательской деятельности, для 
организации и управления учебным 
процессом.

Второе направление оптимизации 
обучения иностранному языку на базе 
ИКТ в неязыковом вузе – реализация 
проектирования контента (LMS или 
MOOC). Сравнительный анализ об-
учения на LMS (Learning Management 
System) и MOOC (Massive Open Online 
Course) представлен в таблице 1.
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Таблица 1
Сравнительный анализ LMS и MOOC

LMS MOOC
– незначительный охват слушателей
– слушатели в основном принадлежат к одному 
учебному учреждению
– автором может быть любой преподаватель
– акцент на проверку со стороны преподавателя
– создание ИОС вуза

– грандиозный охват слушателей
– слушатели могут быть из разных стран
– авторство принадлежит лучшим миро-
вым специалистам
– акцент на взаимное оценивание

– блочно-модульное представление материала
– реализация возможности применения тестирующих и диагностирующих методик уста-
новления уровня владения иностранным языком (автоматическая проверка)
– визуализация учебного аутентичного материала
– реализация возможности многократного прослушивания аудио- и видеофайлов
– возможность ограничения попыток сдачи заданий
– применение нелинейной структуры обучения = применение гипертекстового представле-
ния учебной информации
– возможности значительного увеличения объёма предъявления материала

При этом выявлена педагогическая 
целесообразность использования LMS 
и MOOС при проектировании контен-
та информационной системы для обу-
чения иностранному языку: 

•  индивидуализация и дифферен-
циация процесса обучения (поэтапное 
обучение языку специальности в за-
висимости от уровня владения ино-
странным языком); 

•  осуществление автоматизиро-
ванного контроля знаний и оценки ре-
зультатов (входное, промежуточное и 
итоговое тестирование); 

•  осуществление самоконтроля; 
•  осуществление тренировки и са-

моподготовки студентов (многократ-
ное прохождение тестов-тренажёров, 
многократное прослушивание аудио- 
и видеофайлов, а также поиск, анализ 
и обобщение информации для презен-
таций или исследовательских проек-
тов – ВКР, КР); 

•  высвобождение учебного вре-
мени за счёт выполнения заданий на 
тренировку грамматических и лекси-

ческих структур, отработку професси-
ональной терминологии, выполнение 
заданий по чтению и аудированию в 
условиях применения средств ИКТ; 

•  компьютерная визуализация 
учебной информации (наглядное пред-
ставление материала, использование 
субтитров для начинающих групп); 

•  осуществление своевременно-
го дополнения, модернизирования и 
обновления материала, что повышает 
актуальность и новизну учебного ма-
териала; 

•  структурирование учебного ма-
териала делением его на целостные, 
логические и последовательные блоки, 
применение гипертекстового пред-
ставления материала. 

Третье направление оптимизации 
обучения иностранному языку на базе 
ИКТ – реализация межпредметных 
связей при интеграции иностранно-
го языка со специализацией студента 
на базе средств ИКТ, формирование 
самостоятельности и автономности. 
Интеграция обучения навыкам и уме-
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ниям иностранного языка с содержа-
нием профессионального обучения 
студентов при использовании средств 
ИКТ включает в себя создание педа-
гогических технологий (совокупность 
средств, методов и форм для дости-
жения цели при последовательном 
и систематическом использовании 
предметного контента при обучении 
иностранному языку на базе ИКТ), 
направленных на развитие и форми-
рование у студентов умений самостоя-
тельно и систематически приобретать 
знания для профессиональной дея-
тельности. 

Одна из задач современного обра-
зования – это формирование не толь-
ко самостоятельного, но и автоном-
ного студента, способного принимать 
на себя ответственность за своё обу-
чение, участвующего в планировании 
собственной учебной деятельности и 
производящего саморефлексию ака-
демических достижений [10]. Совре-
менный студент имеет возможность 
влиять на собственную образователь-
ную траекторию, самостоятельно про-
изводить отбор дисциплин и курсов, 
представляющих ценность именно для 
данного студента, в соответствии с 
собственными потребностями, талан-
тами и интересами. Умение студента 
конструировать набор осваиваемых 
дисциплин способствует реализации 
такого важного явления в образова-
нии, как академическая мобильность 
обучающихся, когда обучение в одном 
учебном заведении может сменяться 
обучением в другом вузе и даже другой 
стране. 

На практических занятиях по ино-
странному языку (Национальный ис-
следовательский университет «Высшая 
школа экономики») реализуется прин-

цип межпредметных связей в процессе 
решения практических задач по спе-
циальности «Юриспруденция». При 
этом средства ИКТ позволяют: осу-
ществлять интеграцию тем по специ-
альности студентов индивидуально и 
выборочно («Трудовое право», «Граж-
данское право», «Уголовное право» 
и т. д.); использовать диагностиру- 
ющие, обучающие и тестирующие про-
граммы, а также электронные обра-
зовательные ресурсы (WestLaw, JStore, 
Oxford Journals, Cambridge Journals 
OnLine, Oxford Scholarship Online и 
т. д.); использовать гипертекстовое 
представление предметной инфор-
мации; обеспечивать поиск, анализ, 
обобщение профессионально значи-
мой информации и т. д. 

Таким образом, можно определить 
теоретические и практические меж-
предметные связи. При этом теорети-
ческие предметные связи реализуются 
через наличие знаний у студентов из 
разных сфер и областей (например, 
«Юриспруденция»). В то время как 
практические межпредметные связи 
проявляются через формирование и 
развитие умений речевой деятельно-
сти иностранного языка:

•  письменно-речевых умений при 
составлении контрактов, уставов и 
других юридических документов (заве-
щание, письмо-претензия, подготовка 
нормативных правовых и локальных 
актов, составление заявлений, исков, 
отзывов на иски, жалоб, обращений, 
договоров и других правореализаци-
онных актов и т. д.); 

•  умения чтения при просмотре, 
поиске, обработке профессиональной 
информации для составления доку-
ментов, презентаций, проведения пе-
реговоров, заседаний в суде и т. д.; 
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•  умения аудирования и говорения 
при обсуждении, переговорах, участии 
в судах по профессиональным сюже-
там, прослушивании презентаций, 
разъяснении прав, консультировании 
по правовым вопросам, подготовке 
научных докладов по правовой про-
блематике и т. д. 

Четвёртое направление оптимиза-
ции обучения иностранному языку на 
базе ИКТ – реализация разнообра-
зия форм контроля и оценивания. 
Информационные и коммуникаци-
онные технологии существенно рас-
ширяют возможности осуществления 
контроля и оценивания достижений 
студентов. 

И. Н. Розина выделяет две моде-
ли взаимодействия в дистанционном 
формате: «человек – компьютер» и «че-
ловек – компьютер – человек». Первая 
модель считается низко-контексту-
альной, так как характеризуется жёст-
кими ограничениями осуществления 
обратной связи и заданными заранее 
логическими цепочками взаимодей-
ствия. По сути, она представляет со-
бой автоматизированную проверку 
действий обучающегося со стороны 
компьютера при выполнении заданий 
тестового формата. Вторая модель по-
зволяет студентам получить ответную 
реакцию не в автоматизированном 
режиме, а в виде «живого» отклика 
от преподавателя или других обучаю-
щихся. Таким образом, модель «чело-
век – компьютер – человек» является 
базой для учебной компьютерно-опос-
редованной коммуникации [19]. 

С методической точки зрения ИКТ 
дают возможность реализации форма-
тирующего или формирующего оцени-
вания (formative assessment), когда оце-

нивание осуществляется в процессе 
выполнения задания студентом(-ами) 
с целью простимулировать самокон-
троль и самокоррекцию и способство-
вать лучшему усвоению материала. 
Очень важна возможность организа-
ции взаимооценивания студентами 
работ друг друга, например, при обуче-
нии письменно-речевым умениям [21].

Результаты экспериментального 
обучения

Цель исследования – изучение 
влияния комплексного применения 
инструментов ИКТ на уровень сфор-
мированности иноязычной коммуни-
кативной компетенции у студентов 
неязыковых факультетов. По итогам 
применения курса «Английский для 
юристов», разработанного для исполь-
зования в информационной системе 
LMS, MOOC, можно сделать вывод, 
что результаты обученности у студен-
тов экспериментальных групп выше, 
чем у контрольной группы. Для чи-
стоты эксперимента были выбраны 
два академических года: 2015–2016 и 
2016–2017. Под эксперимент попали 
шесть академических языковых групп 
первого и второго курсов (97 человек, 
из них 62 женского пола и 35 мужско-
го пола). Курс «Английский для юри-
стов» проводился в четырёх языковых 
группах традиционно, без применения 
средств ИКТ, в шести эксперименталь-
ных – уже на базе ИКТ (смешанное об-
учение). В начале и в конце курса обу-
чения студенты были протестированы 
на уровень владения иностранным 
языком. И контрольная, и эксперимен-
тальная группы обучались у одного и 
того же преподавателя по одной и той 
же программе (табл. 2).
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Таблица 2
Сравнительный анализ уровня усвоения материала по курсу 

«Английский для юристов»

Результаты тестирования

Начальные Промежуточные Итоговые

Экспериментальная группа 1 3,7 4,1 4,5
Экспериментальная группа 2 3,59 4,2 4,67
Контрольная группа 4,2 4,15 4,22

Подобные результаты были достиг-
нуты и на курсе «Английский язык для 
биологов» в МГУ имени М. В. Ломо-
носова. Экспериментальное обучение 
проводилось в 2015–2016 уч. г. среди 
бакалавров 4 курса обучения. Кон-
трольная группа студентов проходила 
обучение в традиционной форме (т. е. 
очные аудиторные семинарские за-
нятия сопровождались выполнением 
самостоятельной работы на бумажном 
носителе), экспериментальная груп-
па проходила обучение в смешанной 
форме (т. е. очные аудиторные занятия 
сопровождались выполнением само-
стоятельной работы на специально 
созданном учебном сайте, на котором 
были представлены упражнения и за-

дания для развития всех языковых на-
выков и речевых умений). 

Учебный сайт даёт возможность раз-
вивать все аспекты одновременно и ком-
плексно. В начале и в конце курса обуче-
ния студенты были протестированы на 
уровень владения иностранным языком 
в соответствии с Общеевропейскими 
компетенциями владения иностранным 
языком CEFR. И контрольная, и экспе-
риментальная группы обучались у од-
ного и того же преподавателя по одной 
и той же программе. Интересно было 
выявить, как изменился уровень вла-
дения иноязычной коммуникативной 
компетенцией относительно исходного 
уровня. Результаты тестирования пред-
ставлены в таблице 3.

Таблица 3 
Результаты тестирования на уровень владения английским языком 

при прохождении курса «Английский язык для биологов»

Уровень владения А2 (предпорого-
вый уровень)

В1 (пороговый 
уровень)

В2 (пороговый про-
двинутый уровень)

Входное Итоговое Входное Итоговое Входное Итоговое
Традиционное обучение 
(контрольная группа): 12 
студентов (3 м, 9 ж)

25% 33% 33% 33% 42% 33%

Смешанное обучение (экс-
периментальная группа): 
20 студентов (5 м, 15 ж)

30% 10% 35% 40% 35% 50%
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Первоначально распределение доли 
студентов, владеющих английским 
языком на уровне А2 (предпороговый 
уровень), было почти равным (25% на 
традиционном обучении против 30% 
на смешанном). Наблюдалась совсем 
незначительная разница (в 2%) в по-
казателях доли студентов на уровне В1 
(пороговый уровень) и на самом вы-
соком из предложенных уровней, т. е. 
В2 (пороговый продвинутый уровень), 
фиксировалась разница с перевесом в 
7% в группе студентов на традицион-
ном обучении. 

В конце курса обучения на самом низ-
ком из предложенных уровней, т. е. А2 
(предпороговый уровень), наблюдалось 
увеличение доли студентов в контроль-
ной группе (с 25% до 33%) и понижение 
доли студентов в экспериментальной 
группе (с 30% до 10%). На уровне В1 
(пороговый уровень) в контрольной 
группе не замечено никаких изменений, 
а в экспериментальной фиксируется по-
вышение с 35% до 40%. На самом вы-
соком из предложенных уровней, т. е. 
В2 (пороговый продвинутый уровень), 
наблюдается снижение доли студентов 
в контрольной группе (с 42% до 33%) и 
значительное увеличение в эксперимен-
тальной группе (с 35% до 50%). 

Заключение

Результаты исследования подтвер-
дили предположение, что авторские 
электронные курсы и информацион-
ные системы LMS, MOOC обладают 
сходными дидактическими возмож-
ностями и потенциалом. Полученные 

данные в ходе применения курсов «Ан-
глийский для юристов» и «Английский 
для биологов» позволили выявить и 
определить понятие «комплексное 
применение ИКТ» при обучении ино-
странному языку. 

Положительные результаты приме-
нения информационных систем, кото-
рые ориентированы на формирование 
и развитие всех основополагающих 
умений и навыков иноязычной речевой 
деятельности, позволили сформулиро-
вать основные направления оптимиза-
ции системы обучения иностранному 
языку: создание и использование ин-
формационно-образовательной сре-
ды (ИОС); проектирование контента 
информационных систем (LMS или 
MOOC); реализация межпредметных 
связей при интеграции иностранного 
языка со специальностью студента на 
базе средств ИКТ, развитие автоном-
ности у студента; разнообразие форм 
контроля и оценивания. 

Проведённое исследование имеет 
практическую значимость для педаго-
гов и специалистов в области инфор-
мационных технологий в образова-
нии. Полученные результаты помогут 
педагогам правильно реализовать об-
разовательные программы, в которых 
отведено незначительное количество 
часов на дисциплину «Английский 
язык». Перспективы исследования за-
ключаются в масштабировании созда-
ния курсов при условии применения 
информационной системы. 

Статья поступила в редакцию 12.12.2018
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